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Pour gaucher - Für Linkshänder 
For left-handed - Para zurdo

 No 6484 42 gr. Pce Fr. No 6484-G 42 gr. Pce Fr.

Ouvre-boîte  
avec 2 ergots
Pour fonds à pression. Manche 
plastique. Longueur: 140 mm.

Gehäuseöffner 
mit 2 Dornen
Für Druckböden.  
Plastikgriff. Länge: 140 mm.

Case opener  
with 2 levers
For pressure back covers.  
Plastic handle. Length: 140 mm.

Abre-caja  
con 2 espigones
Para fondos a presión.  
Mango plástico. Largura: 140 mm.

Ouvre-boîte avec ergot
Pour fonds à pression. 
Manche plastique. 
Longueur: 140 mm.

Gehäuseöffner mit Dorn
Für Druckböden. 
Plastikgriff. 
Länge: 140 mm.

Case opener with lever
For pressure back covers. 
Plastic handle. 
Length: 140 mm.

Abre-caja con espigón
Para fondos a presión. 
Mango plástico. 
Largura: 140 mm.

 No 6115 42 gr. Pce Fr.

Clés pour visser  
les tubes de poussoirs 
de chronographes
Pour tubes:  
P3 - P4 - P27 - P32 - P39.

Schlüssel zum  
Schrauben der Drücker 
für Chronographen
Für Tuben:  
P3 - P4 - P27 - P32 - P39.

Tools for screwing tubes 
of chronograph pushers
For tubes:  
P3 - P4 - P27 - P32 - P39.

Llaves para atornillar 
los tubos de pulsadores 
de cronógrafos
Para tubos:  
P3 - P4 - P27 - P32 - P39.

 Cannelure-tube Pour tube Poids 
 Tubenrille Für Tube Gewicht 

Flute of tube For tube No Weight Pce Fr. 
 Ranura del tubo Para tubo Peso 

∅ mm gr.

 3.33 P3 5901-P03 32

 3.65 P4-P27-P32 5901-P27 32

 4.10 P39 5901-P39 32

Il est conseillé de posséder 
les 3 clés disponibles.

Es ist ratsam, die 3 vorhandenen 
Schlüssel zur Verfügung zu haben.

It is recommended to have 
the 3 tools.

Es aconsejable poseer  
las 3 llaves disponibles.


